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5) Rohert Bosch Elektronika Kit.

Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN u

HU Hungary If queries please specify customer and delivernote na, 3) Del ivery note no 2545133 Page 1

. 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sav | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B
)Robexrt Bosch GmbH 1000911829(0091024089 |uJ 22.05.2023
Kbg -

. _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch N“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Deliver 19.05.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Garier 9.05.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch piace FrGut | |Vehioforeign] | Qur
Ex Vehic. :
550004500001  10.02.2023 cHub Pos | | 0" | | 25544183
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 2 PAL gross 22316 | 126,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) B YA fuw 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is} +fu Notes
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i Tip6 tiibaflagaies
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Up: . Db ezl @
Ricevuto Son\diderva di o Yoy,
verifica su qualita.¢-guantita” .
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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1 Feladd (Név, clm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Raobert Bosch Elektronikai Kit.

Robert Bosch (it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

e —————T—
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozasra eltérd megdllapodés esatén is a Nemzetkdzi Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyadak.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary te the Convention
on the Confract for the Intemalional Carrige of Goods by Road {CMR)

Dlese BefSrderung untariegl trotz einer gegenteiigen Abmachung den Bestimmumgen
das Ubereinkommens Gber den Beftrderungsvertrag m Intermnationalen Strassenga-
terverkehe {CMR}

2 Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, couniry)
Empfénger {Name, Anschriit, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

zufillen unter dar Verant wortung des Absenders

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

1+22 aus;

70026 Modugno (BA)

NI ITALY

1-15 und

e
Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land}

Tovabbi fuvarozek (N&v, cirm, orszag)
17 Successive carriers {(Name, address, country)
Nachfolgende Frachifthrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduano (BA}

orszag f country / Land ITALY

Az aru tvételének helye és iddpontja (helység, orszag, iddpont}
4 Place and date of taking over of the goods (Placa, country, datg)
Qrt und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzései
18 Camier's reservations and abservations

helység / place / Ol Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer

orszag / country / Land HUNGARY

tdopont / date / Datum 20230522
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n Jel és szém Darabszim Csemagolds modia Arumegnevezése Slaliszlikal szAm Brutts sély (ka) Tériogat (m%)
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g Class Number Lotter Klasss, Zifer, Buchsiaba  ADR 12,048,000

A feladd rendelkezései (Vém- és egyéb hivatalos kezelés) Fizalends Atvevd
'§ 13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by igladéé Sender, Zf,m;fm' Wahry Consignes
F Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sander rency, g Empfénger
|
Vigszalérilds
44 Reimbursement
E' Réckerstatlung
::%h 15 Fuvardfj-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanwelsungen 20 Kdlénleges megdllapoddsok Besondere Vereinbanungen
g Direction as to freight payment Special agreements
'% Bérmenlve, freight paid, frei
% Bammentas(tés ndlkll, fraight to be paid, un_fr_al v
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=] 21 Establishedin o 24 Goods reeived: Data on,
S Ausge!ertigt in Hatvan 20230522 Gul empfangen: Datum am.
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é a:r&sa &s bélyagzdje Afuvarozé alilrdsa és bélyegzgg
= 23 and 23 signature and stamp of the card UE H Az dlvevd aldirdsa és bélyegzéie
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